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DESMI Contracting A/S

Ledelsespåtegning
Statement of the Board of Directors and Executive Board on the annual re-

port

Vi har dags dato aflagt årsrapporten for regn-

skabsåret 01.01.16 - 31.12.16 for DESMI

Contracting A/S.

We have on this day presented the annual report

for the financial year 01.01.16 - 31.12.16 for

DESMI Contracting A/S.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The annual report is presented in accordance

with Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31.12.16 og resultatet af

selskabets aktiviteter for regnskabsåret

01.01.16 - 31.12.16.

In our opinion, the financial statements give a

true and fair view of the the company's assets,

liabilities and financial position as at 31.12.16

and of the results of the the company's activities

for the financial year 01.01.16 - 31.12.16.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-

fattelse en retvisende redegørelse for de forhold,

beretningen omhandler.

We believe that the management's review

includes a fair review of the matters dealt with

in the management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

The annual report is submitted for adoption by

the general meeting.

Nørresundby, den 8. februar 2017
Nørresundby, February 8, 2017

Direktionen

Erling Pakula

Bestyrelsen

Henrik Sørensen
Formand / Chairman

Jan Thaarup Morten Jensen
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DESMI Contracting A/S

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor’s report

Til kapitalejeren i DESMI Contracting A/S To the capital owner  of DESMI

Contracting A/S

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for DESMI

Contracting A/S for regnskabsåret 01.01.16 -

31.12.16, der omfatter resultatopgørelse, ba-

lance, egenkapitalopgørelse og noter, herunder

anvendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udar-

bejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of

DESMI Contracting A/S for the financial year

01.01.16 - 31.12.16, which comprise the income

statement, balance sheet, statement of changes

in equity and notes, inclusive of accounting poli-

cies. The financial statements are prepared in

accordance with Danish Financial Statements

Act

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31.12.16 samt af resulta-

tet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

01.01.16 - 31.12.16 i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

In our opinion the financial statements give a

true and fair view of the company's assets, liabi-

lities and financial position at 31.12.16 and of the

results of the company's operations for the finan-

cial year 01.01.16 - 31.12.16 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for opinion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse

med internationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark.

Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er

nærmere beskrevet i revisionspåtegningens

afsnit ”Revisors ansvar for revisionen af årsregn-

skabet”. Vi er uafhængige af selskabet i overens-

stemmelse med internationale etiske regler for

revisorer (IESBA’s etiske regler) og de yderligere

krav, der er gældende i Danmark, ligesom vi har

opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser i henhold

til disse regler og krav. Det er vores opfattelse, at

det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og

egnet som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with

International Standards on Auditing and the

additional requirements applicable in Denmark.

Our responsibilities under those standards and

requirements are further described in the

“Auditor’s responsibilities for the audit of the fi-

nancial statements” section of our report. We are

independent of the company in accordance with

the International Ethics Standards Board for

Accountants’ Code of Ethics for Professional

Accountants (IESBA Code) and the additional

requirements applicable in Denmark, and we

have fulfilled our other ethical responsibilities in

accordance with these requirements. We believe

that the audit evidence we have obtained is

sufficient and appropriate to provide a basis for

our opinion. 
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DESMI Contracting A/S

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor’s report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement regarding the management’s

review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management’s

review. 

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter

ikke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen

form for konklusion med sikkerhed om ledelses-

beretningen.

Our opinion on the financial statements does not

cover management’s review, and we do not ex-

press any form of assurance conclusion thereon. 

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er

det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i

den forbindelse overveje, om ledelsesberetnin-

gen er væsentligt inkonsistent med årsregnska-

bet eller vores viden opnået ved revisionen eller

på anden måde synes at indeholde væsentlig

fejlinformation.

In connection with our audit of the financial sta-

tements, our responsibility is to read manage-

ment’s review and, in doing so, consider whet-

her management’s review is materially inconsi-

stent with the financial statements or our know-

ledge obtained during the audit, or otherwise

appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledel-

sesberetningen indeholder krævede oplysninger

i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether management’s review provides the in-

formation required under the Danish Financial

Statements Act. 

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfat-

telse, at ledelsesberetningen er i overensstem-

melse med årsregnskabet og er udarbejdet i

overensstemmelse med årsregnskabslovens

krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlinformation

i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we con-

clude that management’s review is in accordan-

ce with the financial statements and has been

prepared in accordance with the requirements

of the Danish Financial Statement Acts. We did

not identify any material misstatement of mana-

gement’s review.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the finan-

cial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i over-

ensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen

har endvidere ansvaret for den interne kontrol,

som ledelsen anser for nødvendig for at udar-

bejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinforma-

tion, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl.

The Management is responsible for the prepara-

tion of financial statements that give a true and

fair view in accordance with the Danish Finan-

cial Statements Act. Furthermore the Manage-

ment is responsible for the internal control as the

Management determines is necessary to enable

the preparation of financial statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.
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DESMI Contracting A/S

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor’s report

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen

ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at

fortsætte driften, at oplyse om forhold vedrøren-

de fortsat drift, hvor dette er relevant, samt at

udarbejde årsregnskabet på grundlag af regn-

skabsprincippet om fortsat drift, medmindre le-

delsen enten har til hensigt at likvidere selska-

bet, indstille driften eller ikke har andet realistisk

alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, manage-

ment is responsible for assessing the company’s

ability to continue as a going concern, disclo-

sing, as applicable, matters related to going con-

cern and using the going concern basis of

accounting in preparing the financial statements

unless management either intends to liquidate

the company or to cease operations, or has no

realistic alternative but to do so. 

Revisors ansvar for revisionen af årsregn-

skabet

Auditor’s responsibilities for the audit of

the financial statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,

om årsregnskabet som helhed er uden væsentlig

fejlinformation, uanset om denne skyldes besvi-

gelser eller fejl, og at afgive en revisionspåteg-

ning med en konklusion. Høj grad af sikkerhed er

et højt niveau af sikkerhed, men er ikke en ga-

ranti for, at en revision, der udføres i overens-

stemmelse med internationale standarder om

revision og de yderligere krav, der er gældende i

Danmark, altid vil afdække væsentlig fejlinforma-

tion, når sådan findes. Fejlinformationer kan op-

stå som følge af besvigelser eller fejl og kan be-

tragtes som væsentlige, hvis det med rimelighed

kan forventes, at de enkeltvis eller samlet har

indflydelse på de økonomiske beslutninger, som

regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-

regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assuran-

ce about whether the financial statements as a

whole are free from material misstatement,

whether due to fraud or error, and to issue an

auditor’s report that includes our opinion.

Reasonable assurance is a high level of assuran-

ce, but is not a guarantee that an audit conduc-

ted in accordance with International Standards

on Auditing and the additional requirements

applicable in Denmark will always detect a

material misstatement when it exists. Misstate-

ments can arise from fraud or error and are con-

sidered material if, individually or in the aggre-

gate, they could reasonably be expected to influ-

ence the economic decisions of users taken on

the basis of these financial statements. 

Som led i en revision, der udføres i overensstem-

melse med internationale standarder om revision

og de yderligere krav, der er gældende i Dan-

mark, foretager vi faglige vurderinger og opret-

holder professionel skepsis under revisionen.

Herudover: 

As part of an audit conducted in accordance

with International Standards on Auditing and

the additional requirements applicable in Den-

mark, we exercise professional judgment and

maintain professional skepticism throughout the

audit. We also: 
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DESMI Contracting A/S

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor’s report

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-

sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset

om denne skyldes besvigelser eller fejl, udfor-

mer og udfører revisionshandlinger som reak-

tion på disse risici samt opnår revisionsbevis,

der er tilstrækkeligt og egnet til at danne

grundlag for vores konklusion. Risikoen for

ikke at opdage væsentlig fejlinformation for-

årsaget af besvigelser er højere end ved væ-

sentlig fejlinformation forårsaget af fejl, idet

besvigelser kan omfatte sammensværgelser,

dokumentfalsk, bevidste udeladelser, vildled-

ning eller tilsidesættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material mis-

statement of the financial statements, whet-

her due to fraud or error, design and perform

audit procedures responsive to those risks,

and obtain audit evidence that is sufficient

and appropriate to provide a basis for our

opinion. The risk of not detecting a material

misstatement resulting from fraud is higher

than for one resulting from error as fraud may

involve collusion, forgery, intentional omis-

sions, misrepresentations, or the override of

internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol

med relevans for revisionen for at kunne ud-

forme revisionshandlinger, der er passende

efter omstændighederne, men ikke for at

kunne udtrykke en konklusion om effektivite-

ten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control

relevant to the audit in order to design audit

procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of

expressing an opinion on the effectiveness of

the company’s internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,

som er anvendt af ledelsen, er passende,

samt om de regnskabsmæssige skøn og til-

knyttede oplysninger, som ledelsen har udar-

bejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting

policies used and the reasonableness of ac-

counting estimates and related disclosures

made by management.

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af

årsregnskabet på grundlag af regnskabsprin-

cippet om fortsat drift er passende, samt om

der på grundlag af det opnåede revisionsbe-

vis er væsentlig usikkerhed forbundet med

begivenheder eller forhold, der kan skabe be-

tydelig tvivl om selskabets evne til at fortsæt-

te driften. Hvis vi konkluderer, at der er en

væsentlig usikkerhed, skal vi i vores revi-

sionspåtegning gøre opmærksom på oplys-

ninger herom i årsregnskabet eller, hvis så-

danne oplysninger ikke er tilstrækkelige,

modificere vores konklusion. Vores konklu-

sioner er baseret på det revisionsbevis, der er

opnået frem til datoen for vores revisionspå-

 Conclude on the appropriateness of manage-

ment’s use of the going concern basis of

accounting in preparing the financial state-

ments and, based on the audit evidence

obtained, whether a material uncertainty

exists related to events or conditions that

may cast significant doubt on the company’s

ability to continue as a going concern. If we

conclude that a material uncertainty exists,

we are required to draw attention in our

auditor’s report to the related disclosures in

the financial statements or, if such disclosu-

res are inadequate, to modify our opinion.

Our conclusions are based on the audit

evidence obtained up to the date of our
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DESMI Contracting A/S

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor’s report

tegning. Fremtidige begivenheder eller for-

hold kan dog medføre, at selskabet ikke læn-

gere kan fortsætte driften.

auditor’s report. However, future events or

conditions may cause the company to cease

to continue as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsentation,

struktur og indhold af årsregnskabet, her-

under noteoplysningerne, samt om årsregn-

skabet afspejler de underliggende trans-

aktioner og begivenheder på en sådan måde,

at der gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure

and contents of the financial statements,

including the disclosures, and whether the fi-

nancial statements represent the underlying

transactions and events in a manner that

gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om

blandt andet det planlagte omfang og den tids-

mæssige placering af revisionen samt betydelige

revisionsmæssige observationer, herunder even-

tuelle betydelige mangler i intern kontrol, som vi

identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with

governance regarding, among other matters, the

planned scope and timing of the audit and signi-

ficant audit findings, including any significant

deficiencies in internal control that we identify

during our audit. 

Aalborg, den 8. februar 2017
Aalborg, February 08, 2017

Beierholm

Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

CVR-nr. / CVR no. 32 89 54 68

Henrik Bjørn
Statsaut. revisor
State Authorized Public Accountant

9



 

 

 

DESMI Contracting A/S

Ledelsesberetning
Management’s review

HOVED- OG NØGLETAL
FINANCIAL HIGHLIGHTS

Hovedtal
Key figures

Beløb i t.DKK
Figures in DKK '000 2016 2015 2014 2013 2012

Resultat
Profit/loss

Bruttofortjeneste 14.441 11.811 13.792 13.174 3.875
Gross profit

Resultat af primær drift 11.605 8.922 10.883 10.718 2.156
Operating profit/loss

Finansielle poster i alt -222 993 719 141 -326
Total net financials

Årets resultat 8.869 8.120 8.963 8.333 1.371
Profit/loss for the year

Balance
Balance

Samlede aktiver 151.700 206.396 54.395 73.893 42.698
Total assets

Egenkapital 42.332 33.744 25.624 16.661 9.328
Equity
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DESMI Contracting A/S

Ledelsesberetning
Management’s review

Væsentligste aktiviteter Primary activities

Selskabets aktivitet består i arbejder med pro-

jektaktiviteter i ind- og udland. Opgaverne ræk-

ker fra komponentleverancer til det komplette

projektansvar.

The company's primary activity is project activi-

ties at home and abroad. The projects range

from component supplies to full project responsi-

bility.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske

forhold

Development in activities and financial

affairs

Resultatopgørelsen for tiden 01.01.16 - 31.12.16

udviser et resultat på DKK 8.869.191 mod DKK

8.119.822 for tiden 01.01.15 - 31.12.15. Balancen

viser en egenkapital på DKK 42.331.556.

The income statement for the period 01.01.16 -

31.12.16 shows a profit/loss of DKK 8,869,191

against DKK 8,119,822 for the period 01.01.15 -

31.12.15. The balance sheet shows equity of

DKK 42,331,556.

Forventet udvikling Outlook

Selskabet forventer et positivt resultat for 2017

baseret på baggrund af ordrebeholdningen ved

årsskiftet, der ventes realiseret over det kom-

mende år.

The company expects af profit for 2017 at a sa-

tisfactory level based on the order book at the

turn of the year, which is expected to be execu-

ted during the coming year,

Særlige risici Special risks

Valutarisici Currency risks

Selskabet afdækker evt. kommercielle valuta-

risici, primært ved brug af terminsforretninger

på kendte ordrer og tilgodehavender. Den over-

vejende del af projekterne er baseret på DKK,

EUR og USD.

The company hedges commercial exchange

risks, if any, primarily by choosing forward trans-

actions for known orders and trade receivables.

The majority of the projects is based on DKK,

EUR, and USD.

Efterfølgende begivenheder Subsequent events

Efter regnskabsårets afslutning er der ikke ind-

truffet betydningsfulde hændelser.

No important events have occurred after the end

of the financial year.
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DESMI Contracting A/S

Resultatopgørelse
Income statement

2016 2015

Note DKK DKK

Bruttofortjeneste 14.440.993 11.810.947
Gross profit

Distributionsomkostninger -2.523.035 -2.510.590
Distribution costs

Administrationsomkostninger -313.089 -378.629
Administrative expenses

Resultat før finansielle poster 11.604.869 8.921.728
Profit/loss before net financials

2 Finansielle indtægter 342.600 1.062.303
Financial income

Finansielle omkostninger -564.292 -69.074
Financial expenses

Resultat før skat 11.383.177 9.914.957
Profit/loss before tax

3 Skat af årets resultat -2.513.986 -1.795.135
Tax on profit or loss for the year

Årets resultat 8.869.191 8.119.822
Profit/loss for the year
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DESMI Contracting A/S

Balance
Balance sheet

AKTIVER

ASSETS

31.12.16 31.12.15

Note DKK DKK

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 50.260.647 58.897.645
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 0 10.721.199
Receivables from group enterprises

Tilgodehavende selskabsskat 736.860 0
Income tax receivable

Andre tilgodehavender 3.872.549 3.581.299
Other receivables

6 Periodeafgrænsningsposter 37.906.139 73.775.162
Prepayments

Tilgodehavender i alt 92.776.195 146.975.305
Total receivables

Likvide beholdninger 58.923.939 59.420.776
Cash

Omsætningsaktiver i alt 151.700.134 206.396.081
Total current assets

Aktiver i alt 151.700.134 206.396.081
Total assets

13



 

 

 

DESMI Contracting A/S

Balance
Balance sheet

PASSIVER

EQUITY AND LIABILITIES

31.12.16 31.12.15

Note DKK DKK

7 Selskabskapital 1.200.000 1.200.000
Share capital

Overført resultat 41.131.556 32.543.690
Retained earnings

Egenkapital i alt 42.331.556 33.743.690
Total equity

8 Hensættelser til udskudt skat 11.001.720 7.830.222
Provisions for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 11.001.720 7.830.222
Total provisions

Gæld til øvrige kreditinstitutter 12.107.653 19.818.489
Payables to other credit institutions

5 Modtagne forudbetalinger vedrørende igangværende arbejder for
fremmed regning 34.113.908 115.462.709

Prepayments received from work in progress for third parties

Leverandører af varer og tjenesteydelser 35.472.486 27.612.028
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 15.566.473 0
Payables to group enterprises

Selskabsskat 0 1.215.863
Income taxes

Anden gæld 1.106.338 713.080
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser i alt 98.366.858 164.822.169
Total short-term payables

Gældsforpligtelser i alt 98.366.858 164.822.169
Total payables

Passiver i alt 151.700.134 206.396.081
Total equity and liabilities

9 Afledte finansielle instrumenter
Derivative financial instruments

10 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

11 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and security

12 Nærtstående parter
Related parties
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Beløb i DKK
Figures in DKK

Selskabskapital
Share capital

Overført resultat
Retained earnings

Egenkapitalopgørelse for 01.01.15 - 31.12.15
Statement of changes in equity for 01.01.15 - 31.12.15

Saldo pr. 01.01.15 1.200.000 24.423.868
Balance as at 01.01.15

Forslag til resultatdisponering 0 8.119.822
Net profit/loss for the year

Saldo pr. 31.12.15 1.200.000 32.543.690
Balance as at 31.12.15

Egenkapitalopgørelse for 01.01.16 - 31.12.16
Statement of changes in equity for 01.01.16 - 31.12.16

Saldo pr. 01.01.16 1.200.000 32.543.690
Balance as at 01.01.16

Dagsværdiregulering af sikringsinstrumenter 0 -360.673
Fair value adjustment of hedging instruments

Skat af egenkapitalbevægelser 0 79.348
Tax on changes in equity

Forslag til resultatdisponering 0 8.869.191
Net profit/loss for the year

Saldo pr. 31.12.16 1.200.000 41.131.556
Balance as at 31.12.16
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DESMI Contracting A/S

Noter
Notes

2016 2015
DKK DKK

1. Medarbejderforhold
Employee aspects

Lønninger 2.203.630 2.168.794
Wages and salaries

Pensioner 1.480 1.483
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 21.153 13.589
Other social security costs

I alt 2.226.263 2.183.866
Total

De samlede personaleomkostninger er fordelt således:
Total staff costs comprise:

Distributionsomkostninger 2.226.263 2.183.866
Distribution costs

I alt 2.226.263 2.183.866
Total

Gennemsnitligt antal beskæftigede i året 2 2
Average number of employees during the year

Vederlag til bestyrelse og direktion 1.566.972 1.469.665
Remuneration for the board of directors and executive board

2. Finansielle indtægter
Financial income

Renter, tilknyttede virksomheder 57.600 635.600
Interest, group enterprises

Renteindtægter i øvrigt 285.000 269.928
Other interest income

Valutakursreguleringer 0 156.775
Foreign currency translation adjustments

I alt 342.600 1.062.303
Total
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2016 2015
DKK DKK

3. Skat af årets resultat
Tax on profit or loss for the year

Årets aktuelle skat -657.512 1.215.863
Current tax for the year

Årets regulering af udskudt skat 3.171.498 1.113.151
Adjustment of deferred tax for the year

Udskudt skat, ændring skatteprocent 0 -533.879
Deferred tax, change in tax rate

I alt 2.513.986 1.795.135
Total 

4. Resultatdisponering
Distribution of net profit

Overført resultat 8.869.191 8.119.822
Retained earnings

31.12.16 31.12.15
DKK DKK

5. Igangværende arbejder for fremmed regning
Work in progress for third parties

Igangværende arbejder for fremmed regning 503.437.446 314.200.424
Work in progress for third parties

Acontofaktureringer -537.551.354 -429.663.133
On-account invoicing

Igangværende arbejder for fremmed regning -34.113.908 -115.462.709
Work in progress for third parties

Modtagne forudbetalinger vedrørende igangværende arbejder for
fremmed regning, kortfristet gældsforpligtelse -34.113.908 -115.462.709

On-account payments on work in progress for third parties, short-term payable
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31.12.16 31.12.15
DKK DKK

6. Periodeafgrænsningsposter
Prepayments

Forudbetalte omkostninger vedrørende ej operative projekter 179.460 179.460
Prepaid cost concerning contracts works not in progress

Forudbetalinger til leverandører vedrørende operative projekter 37.726.679 73.595.702
Prepayments suppliers concerning contracts works in progress

I alt 37.906.139 73.775.162
Total

7. Selskabskapital
Share capital

Selskabskapitalen består af:
The share capital consists of:

Antal
Quantity

Pålydende værdi
i alt

DKK
Nominal value

Kapitalandele 1.200 1.200.000
Shares

31.12.16 31.12.15
DKK DKK

8. Udskudt skat
Deferred tax

Udskudt skat pr. 01.01.16 7.830.222 7.250.950
Deferred tax as at 01.01.16

Udskudt skat indregnet i resultatopgørelsen 3.171.498 579.272
Deferred tax recognised in the income statement

Udskudt skat pr. 31.12.16 11.001.720 7.830.222
Deferred tax as at 31.12.16
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9. Afledte finansielle instrumenter
Derivative financial instruments

Bestyrelsen fastsætter rammerne for indgåelse af

kontrakter om afledte finansielle instrumenter.

Virksomheden har i 2016 indgået kontrakter

med det formål at afdække valutakursrisikoen på

fremtidigt varekøb i udenlandsk valuta. Ved ud-

gangen af 2016 er sikret fremtidigt varekøb på

t.GBP 328 for en periode på op til 6 måneder.

Dagsværdien af valutaterminskontrakterne ud-

gør pr. 31.12.16 t.DKK 360, og urealiseret netto-

tab før skat indregnet på egenkapitalen pr.

31.12.16 udgør ligeledes t.DKK 360. Der indgås

kun valutaterminskontrakter med modparter,

som har en god kreditrating fra et anerkendt kre-

ditratingbureau.

The Board of Directors lays down the framework

for the conclusion of contracts for derivative fi-

nancial instruments. The enterprise concludes

contracts in the year 2016 for the sole purpose of

hedging the currency risk on the future purcha-

se of goods in foreign currency. At the end of

2016, a future purchase of goods of GBP 328k

was secured for a period of up to 6 months. The

fair value of the forward exchange contracts

amounts to DKK 360k as at 31.12.16, and the un-

realised net loss before tax recognised in equity

as at 31.12.16 also constitutes DKK 360k. For-

ward exchange contracts are only concluded

with counterparties with a good credit score

from a reputable credit rating agency.

10. Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Leasingforpligtelser Lease commitments

Selskabet har indgået leasingkontrakter med en

restløbetid på 36 måneder svarende til en samlet

ydelse på t.DKK 234. 

The company has concluded lease agreements

with terms to maturity of 36 months a total lease

agreements of DKK 234k. 

Andre eventualforpligtelser Other contingent liabilities

Selskabet er sambeskattet med øvrige danske

selskaber i koncernen og hæfter solidarisk og

ubegrænset for selskabsskatter  og eventuelle

forpligtelser til at indeholde kildeskat på renter,

royalties og udbytter for de sambeskattede sel-

skaber. Den samlede skatteforpligtelse for de

sambeskattede selskaber på balancedagen er

endnu ikke opgjort. Der henvises til administra-

tionsselskabet Stenseminde Holding ApS' års-

regnskab for yderligere oplysninger.

The company is taxed jointly with the other

Danish companies in the group and has joint,

several and unlimited liability for income taxes

and any obligations to withhold tax at source on

interest, royalties and dividends for the jointly

taxed companies. The total tax liability for the

jointly taxed companies at the balance sheet

date has not yet been determined. For further

information, please see the financial statements

of the management company Stenseminde

Holding ApS.
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11. Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and security

Til sikkerhed for stillede garantier fra kreditinsti-

tut på t.DKK 86.328 har selskabet afgivet pant i

likvide midler med en bogført værdi pr. 31.12.16

på t.DKK 52.064.

Til sikkerhed for gæld til kreditinstitutter t.DKK

3.015 har selskabet afgivet pant i likvide midler

med en bogført værdi pr. 31.12.16 på t.DKK 0.

Guarantees placed by credit institutions of DKK

86,328k is secured by way of mortgage in bank

accounts with a carrying amount of DKK

52,064k.

Bank debt of DKK 3,015k are secured by bank

accounts amounting to DKK 0 as at 31.12.16.
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12. Nærtstående parter
Related parties

Bestemmende indflydelse
Controlling influence

Grundlag for indflydelse
Basis of influence

Henrik Sørensen, Brorholtvej 36, 9430 Vadum Kapitalejer
Capital Owner

DESMI A/S Direkte  moderselskab
Parent company

Stenseminde Holding ApS Ultimativ moderselskab
Ultimate parent company

Der oplyses ikke om transaktioner med nært-

stående parter, da alle transaktioner er gennem-

ført på normale markedsvilkår.

Information on transactions with related parties

is not provided, as all transactions have been

made on an arm’s length basis.

Mellemværender
Balances

31.12.16
DKK'000

Gæld til tilknyttede virksomheder -15.566
Payables to group enterprises

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder

indregnet under omsætningsaktiver og kort-

fristet gæld til tilknyttede virksomheder består af

mellemværender, som afregnes løbende og i

overensstemmelse med selskabets normale

aftale- og betalingsbetingelser. Der er ikke fore-

taget nedskrivninger herpå.

Receivables from group companies recognised

under current assets and short-term payables to

group enterprises consist of balances which are

settled on an ongoing basis and in accordance

with the company's standard terms of

agreement and payment. No write-downs have

been made on the receivables.

Selskabet indgår i koncernregnskabet for moder-

virksomhederne DESMI A/S og Stenseminde

Holding ApS.

The company is included in the consolidated

financial statements of the parents DESMI A/S

and Stenseminde Holding ApS. 
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13. Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

GENERELT GENERAL

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med

årsregnskabsloven for mellemstore virksomheder

i regnskabsklasse C.

The annual report is presented in accordance

with the provisions of the Danish Financial

Statements Act (Årsregnskabsloven) for

medium-sized  enterprises in reporting class C.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-

hold til foregående år.

The accounting policies have been applied

consistently with previous years.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes, herunder indregnes værdi-

reguleringer af finansielle aktiver og forpligtelser.

I resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle om-

kostninger, herunder afskrivninger og nedskriv-

ninger.

Income is recognised in the income statement

as earned, including value adjustments of finan-

cial assets and liabilities. All expenses, including

depreciation, amortisation, impairment losses

and write-downs, are also recognised in the

income statement.

I balancen indregnes aktiver, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil

fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan må-

les pålideligt. Ved første indregning måles akti-

ver og forpligtelser til kostpris. Efterfølgende

måles aktiver og forpligtelser som beskrevet

nedenfor for hver enkelt regnskabspost.

Assets are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic

benefits will flow to the company, and the value

of such assets can be measured reliably. Liabili-

ties are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits will

flow from the company, and the value of such

liabilities can be measured reliably. On initial

recognition, assets and liabilities are measured

at cost. Subsequently, assets and liabilities are

measured as described for each item below.

Ved indregning og måling tages hensyn til

forudsigelige tab og risici, der fremkommer

inden årsrapporten aflægges, og som be- eller

afkræfter forhold, der eksisterede på

balancedagen.

On recognition and measurement, account is

taken of foreseeable losses and risks arising

before the date at which the annual report is

presented and proving or disproving matters

arising on or before the balance sheet date.
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13. Anvendt regnskabspraksis  -  fortsat  -
Accounting policies  -  continued  -

VALUTA CURRENCY

Årsrapporten er aflagt i danske kroner. The annual report is presented in Danish kroner

(DKK).

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved

første indregning til transaktionsdagens kurs.

Valutakursdifferencer, der opstår mellem

transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen

som en finansiel post. Tilgodehavender, gælds-

forpligtelser og andre monetære poster i frem-

med valuta omregnes til balancedagens valuta-

kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og

kursen på tidspunktet for tilgodehavendets eller

gældsforpligtelsens opståen eller indregning i

seneste årsrapport  indregnes i resultatopgørel-

sen under finansielle indtægter og omkostninger.

On initial recognition, transactions denominated

in foreign currencies are translated using the

exchange rates applicable at the transaction

date. Exchange rate differences between the

exchange rate applicable at the transaction date

and the exchange rate at the date of payment

are recognised in the income statement as a

financial item. Receivables, payables and other

monetary items denominated in foreign

currencies are translated using the exchange

rates applicable at the balance sheet date. The

difference between the exchange rate applicable

at the balance sheet date and at the date at

which the receivable or payable arose or was

recognised in the latest annual report is

recognised under financial income or expenses

in the income statement. 

AFLEDTE FINANSIELLE INSTRUMENTER DERIVATIVE FINANCIAL INSTRUMENTS

Afledte finansielle instrumenter måles ved første

indregning til kostpris. Efterfølgende måles de til

dagsværdi og indregnes i andre tilgodehavender

henholdsvis anden gæld.

On initial recognition, derivative financial

instruments are measured at cost. Subsequently,

they are measured at fair value and recognised

under other receivables and other payables,

respectively.

Dagsværdiregulering af afledte finansielle instru-

menter, der er klassificeret som og opfylder be-

tingelserne for sikring af fremtidige penge-

strømme (pengestrømssikring), indregnes i

egenkapitalen. Medfører den sikrede transaktion

indregning af et aktiv eller en forpligtelse,

indregnes den akkumulerede dagsværdiregule-

ring af sikringsinstrumentet, som tidligere er

indregnet i egenkapitalen, i kostprisen for

Fair value adjustment of derivative financial

instruments classified as and meeting the

criteria for hedging future cash flows (cash flow

hedging) are recognised in equity. In the event

that the hedged transaction results in the recog-

nition of an asset or a liability, the accumulated

fair value adjustment of the hedging instrument,

which was previously recognised in equity, will

be included in the cost of the asset or the
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13. Anvendt regnskabspraksis  -  fortsat  -
Accounting policies  -  continued  -

aktivet eller forpligtelsen. Medfører den sikrede

transaktion indregning af en indtægt eller en om-

kostning, indregnes den akkumulerede dags-

værdiregulering af sikringsinstrumentet, som

tidligere er indregnet i egenkapitalen, sammen

med den sikrede indtægt eller omkostning.

liability. In the event that the hedged transaction

results in the recognition of an income or an

expense, the accumulated fair value adjustment

of the hedging instrument, which was previously

recognised in equity, will be recognised together

with the hedged income or expense.

Hvis den sikrede transaktion ikke længere

forventes at finde sted, ophører behandlingen

som pengestrømssikring, og den akkumulerede

dagsværdiregulering af sikringsinstrumentet

overføres til resultatopgørelsen under andre

finansielle poster. Hvis den sikrede transaktion

fortsat forventes at finde sted, men betingel-

serne for pengestrømssikring ikke længere er

opfyldt, ophører behandlingen som sikring, og

den akkumulerede dagsværdiregulering af sik-

ringsinstrumentet forbliver under egenkapitalen,

indtil transaktionen finder sted.

If the hedged transaction is no longer expected

to occur, the cash flow hedging treatment is dis-

continued, and the accumulated fair value

adjustment of the hedging instrument is

transferred to other net financials in the income

statement. If the hedged transaction is still

expected to occur, but the criteria for cash flow

hedging are no longer met, the hedging

treatment is discontinued, and the accumulated

fair value adjustment of the hedging instrument

remains in equity until the transaction occurs.

Dagsværdiregulering af afledte finansielle instru-

menter, som ikke opfylder betingelserne for be-

handling som regnskabsmæssig sikring, indreg-

nes løbende i resultatopgørelsen under andre

finansielle poster.

Fair value adjustments of derivative financial in-

struments that do not meet the criteria for hedge

accounting treatment are recognised under

other net financials in the income statement on

an ongoing basis.

LEASINGKONTRAKTER LEASES

Leasingydelser vedrørende operationelle

leasingkontrakter indregnes lineært i resultatop-

gørelsen over leasingperioden. 

Lease payments relating to operating leases are

recognised in the income statement on a

straight-line basis over the lease term. 

RESULTATOPGØRELSE INCOME STATEMENT

Bruttofortjeneste Gross profit

Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning og

produktionsomkostninger.

Gross profit comprises revenue and production

costs.
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13. Anvendt regnskabspraksis  -  fortsat  -
Accounting policies  -  continued  -

Nettoomsætning Revenue

Entreprisekontrakter, hvor der leveres anlæg

med høj grad af individuel tilpasning, indregnes i

nettoomsætningen i takt med, at produktionen

udføres, hvorved nettoomsætningen svarer til

salgsværdien af årets udførte arbejder

(produktionsmetoden).

Construction contracts involving the delivery of

highly customised installations are recognised

as revenue according to the stage of completion.

Accordingly, revenue corresponds to the selling

price of work performed during the year

(percentage of completion method).

Produktionsomkostninger Production costs

I produktionsomkostninger indregnes omkost-

ninger, der direkte eller indirekte afholdes for at

opnå årets nettoomsætning, herunder råvarer og

hjælpematerialer, løn og gager samt leasing af og

af- og nedskrivninger på anlægsaktiver, som an-

vendes i produktionsprocessen.

Costs incurred, directly or indirectly, to generate

the revenue for the year, including raw materials

and consumables, wages and salaries and lease

of and depreciation, amortisation and impair-

ment losses on the fixed assets used in the pro-

duction process, are recognised under produc-

tion costs.

Distributionsomkostninger Distribution costs

I distributionsomkostninger indregnes omkost-

ninger til distribution af varer solgt i året samt

gennemførte salgskampagner m.v. Herunder

indregnes løn og gager til salgspersonale,

reklame- og udstillingsomkostninger m.v. samt

leasing af og af- og nedskrivninger på anlægs-

aktiver, som anvendes i distributions- og salgs-

aktiviteten.

Costs for the distribution of goods sold during

the year and sales campaigns etc., including

wages and salaries for sales staff, advertising

and exhibition costs etc. and lease of and

depreciation, amortisation and impairment

losses on the fixed assets used in the distribu-

tion and sales activity, are recognised under

distribution costs.
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13. Anvendt regnskabspraksis  -  fortsat  -
Accounting policies  -  continued  -

Administrationsomkostninger Administrative expenses

I administrationsomkostninger indregnes om-

kostninger, der er afholdt i året til ledelse og ad-

ministration, herunder løn og gager til det admi-

nistrative personale og ledelse samt omkostnin-

ger til kontorlokaler, kontoromkostninger, tab på

debitorer m.v. samt leasing af og af- og nedskriv-

ninger på anlægsaktiver, der anvendes til

administrative forhold.

Expenses incurred during the year for mana-

gement and administration, including wages

and salaries for administrative staff and manage-

ment as well as office premise expenses, office

expenses, bad debts etc. and lease of and dep-

reciation, amortisation and impairment losses on

the fixed assets used for administration, are

recognised under administrative expenses.

Andre finansielle poster Other net financials

Under andre finansielle poster indregnes rente-

indtægter og renteomkostninger, valutakursge-

vinster og -tab ved transaktioner i fremmed

valuta m.v.

Interest income and interest expenses, foreign

exchange gains and losses on transactions

denominated in foreign currencies etc. are

recognised in other net financials.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle og udskudte skatter indregnes i

resultatopgørelsen som skat af årets resultat

med den del, der kan henføres til årets resultat,

og direkte i egenkapitalen med den del, der kan

henføres til poster indregnet direkte i

egenkapitalen.

The current and deferred tax for the year is

recognised in the income statement as tax on

the profit/loss for the year with the portion

attributable to the profit/loss for the year, and

directly in equity with the portion attributable to

amounts recognised directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med danske koncern-

forbundne virksomheder. 

The company is jointly taxed with Danish conso-

lidated enterprises. 

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved

afregning af sambeskatningsbidrag mellem de

sambeskattede virksomheder i forhold til disses

skattepligtige indkomster. I tilknytning hertil

modtager virksomheder med skattemæssigt un-

derskud sambeskatningsbidrag fra virksomhe-

der, der har kunnet anvende dette underskud til

nedsættelse af eget skattemæssigt overskud. 

In connection with the settlement of joint

taxation contributions, the current Danish inco-

me tax is allocated between the jointly taxed

enterprises in proportion to their taxable

incomes. This means that enterprises with a tax

loss receive joint taxation contributions from

enterprises which have been able to use this loss

to reduce their own taxable profit. 
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13. Anvendt regnskabspraksis  -  fortsat  -
Accounting policies  -  continued  -

BALANCE BALANCE SHEET

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,

hvilket sædvanligvis svarer til pålydende værdi

med fradrag af nedskrivninger til imødegåelse af

tab.

Receivables are measured at amortised cost,

which usually corresponds to the nominal value,

less write-downs for bad debts.

Nedskrivninger til imødegåelse af tab opgøres på

grundlag af en individuel vurdering af de enkelte

tilgodehavender, når der på individuelt niveau

foreligger en objektiv indikation på, at et tilgode-

havende er værdiforringet.

Write-downs for bad debts are determined based

on an individual assessment of each receivable if

there is no objective evidence of individual

impairment of a receivable.

Igangværende arbejder for fremmed

regning

Work in progress for third parties

Igangværende arbejder for fremmed regning

måles til salgsværdien af det udførte arbejde med

fradrag af foretagne acontofaktureringer på det

enkelte igangværende arbejde.

Work in progress for third parties is measured at

the selling price of the work performed less on-

account invoicing made for each piece of work

in progress.

Salgsværdien måles på baggrund af færdig-

gørelsesgraden på balancedagen og de samlede

forventede indtægter på de enkelte igangværen-

de arbejder. Færdiggørelsesgraden for det enkel-

te igangværende arbejde beregnes normalt som

forholdet mellem det anvendte ressourceforbrug

og det totale budgetterede ressourceforbrug. For

enkelte igangværende arbejder, hvor ressource-

forbruget ikke kan anvendes som grundlag, er

der i stedet benyttet forholdet mellem afsluttede

delaktiviteter og de samlede delaktiviteter for

det enkelte igangværende arbejde.

The selling price is measured according to the

stage of completion at the balance sheet date

and total expected income from each piece of

work in progress. The degree of completion for

each piece of work in progress is normally calcu-

lated as the ratio between the resources spent

and the total budgeted resource consumption.

For some work in progress where the resource

consumption cannot be used as a basis, the ratio

between completed subactivities and the com-

bined subactivities for the individual piece of

work in progress is used instead.

Hvis salgsværdien for et igangværende arbejde

ikke kan opgøres pålideligt, måles salgsværdien

til de medgåede omkostninger eller nettorealisa-

tionsværdien, hvis denne er lavere.

When the selling price of a piece of work in

progress cannot be determined reliably, the

selling price is measured at the lower of costs

incurred and net realisable value.
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13. Anvendt regnskabspraksis  -  fortsat  -
Accounting policies  -  continued  -

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i

balancen under tilgodehavender eller gældsfor-

pligtelser afhængigt af, hvorvidt nettoværdien af

salgsværdien med fradrag af modtagne forudbe-

talinger er positiv eller negativ.

The individual piece of work in progress is

recognised under receivables or payables in the

balance sheet depending on whether the net

value of the selling price less prepayments

received is positive or negative.

Når det er sandsynligt, at de totale omkostninger

vil overstige de samlede indtægter på det enkel-

te igangværende arbejde, indregnes det samlede

forventede tab som en hensat forpligtelse.

When it is likely that the total costs of the

individual piece of work in progress will exceed

total sales income, the total expected loss is

recognised as a provision.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, der er indregnet

under aktiver, omfatter afholdte omkostninger

vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under assets comprise

costs incurred in respect of subsequent financial

years.

Likvide beholdninger Cash

Likvide beholdninger omfatter indestående på

bankkonti samt kontante beholdninger.

Cash includes deposits in bank accounts as well

as operating cash.

Aktuelle og udskudte skatter Current and deferred tax

Skyldig og tilgodehavende aktuel skat indregnes

i balancen som beregnet skat af årets skatteplig-

tige indkomst, reguleret for betalte acontoskat-

ter.

Current tax payable and receivable is recognised

in the balance sheet as tax computed on the

basis of the taxable income for the year, adjusted

for tax paid on account.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatnings-

bidrag indregnes i balancen som selskabsskat

under tilgodehavender eller gældsforpligtelser.

Joint taxation contributions payable and

receivable are recognised as income tax under

receivables or payables in the balance sheet.
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13. Anvendt regnskabspraksis  -  fortsat  -
Accounting policies  -  continued  -

Udskudte skatteforpligtelser og udskudte skatte-

aktiver beregnes af alle midlertidige forskelle

mellem regnskabsmæssige og skattemæssige

værdier af aktiver og forpligtelser. Der indregnes

dog ikke udskudt skat af midlertidige forskelle

vedrørende skattemæssigt ikke afskrivningsbe-

rettiget goodwill samt andre poster, hvor midler-

tidige forskelle, bortset fra virksomhedsoverta-

gelser, er opstået på anskaffelsestidspunktet

uden at have effekt på resultat eller skattepligtig

indkomst.  I de tilfælde, hvor opgørelse af skatte-

værdien kan foretages efter forskellige beskat-

ningsregler, måles udskudt skat på grundlag af

den af ledelsen planlagte anvendelse af aktivet

henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax liabilities and tax assets are

recognised on the basis of all temporary

differences between the carrying amounts and

tax bases of assets and liabilities. However, de-

ferred tax is not recognised on temporary diffe-

rences relating to goodwill which is non-

amortisable for tax purposes and other items

where temporary differences, except for acquis-

itions, have arisen at the date of acquisition

without affecting the net profit or loss for the

year or the taxable income. In cases where the

tax value can be determined according to

different taxation rules, deferred tax is measured

on the basis of management’s intended use of

the asset or settlement of the liability.

Udskudte skatteaktiver indregnes med den

værdi, de efter vurdering forventes at kunne rea-

liseres til ved modregning i udskudte skattefor-

pligtelser eller ved udligning i skat af fremtidig

indtjening.

Deferred tax assets are recognised, following an

assessment, at the expected realisable value

through offsetting against deferred tax liabilities

or elimination in tax on future earnings.

Udskudt skat måles på grundlag af de skat-

teregler og skattesatser, der med balancedagens

lovgivning vil være gældende, når den udskudte

skat forventes udløst som aktuel skat.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and at the tax rates which, according to

the legislation in force at the balance sheet date,

will be applicable when the deferred tax is

expected to crystallise as current tax.

Gældsforpligtelser Payables

Kortfristede gældsforpligtelser måles til

amortiseret kostpris, hvilket normalt svarer til

gældens pålydende værdi.

Short-term payables are measured at amortised

cost, normally corresponding to the nominal

value of such payables.
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PENGESTRØMSOPGØRELSE CASH FLOW STATEMENT

Virksomheden har undladt at udarbejde penge-

strømsopgørelse med henvisning til årsregn-

skabslovens § 86, stk. 4, idet virksomheden

indgår i pengestrømsopgørelsen for koncernen.

Referring to section 86(4) of the Danish Financial

Statements Act a cash flow statement has not

been prepared as the enterprise is included in

the consolidated cash flow statement.
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